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1. En su reunión del 26 de junio de 1984, el Grupo de Trabajo del 

comercio de ciertos productos obtenidos de la explotación de recursos 

naturales: productos forestales llevó a cabo un examen preliminar del 

estudio de base preparado por la Secretarla, con el título "Problemas del 

Comercio Internacional de Productos Forestales" (Spec(84)13 y Add.l). Con 

la signatura Spec(84)43/Add.1 se distribuyó un resumen provisional de los 

principales puntos expuestos por las delegaciones. El Presidente del Grupo 

de Trabajo invitó a las delegaciones a presentar a la Secretaria, de ser 

posible a finales de julio a más tardar, sus comentarios y cualquier 

corrección que fuera menester. A mediados de agosto se habian recibido 

comentarios y algunas correcciones del Japón, los Países Nórdicos y el 

Canadá. Algunos de los comentarios facilitados proporcionan detalles 

técnicos complementarios, mientras que otros recalcan la importancia y las 

posibles repercusiones de las diferentes medidas de política que pueden 

afectar al comercio. 

2. Los comentarios proporcionados, que en su mayor parte entrañan 

adiciones al texto actual, se refieren a los siguientes párrafos del 

documento Spec(84)13: 47, 67, 92-94, 111, 129, 135, 138, 164, 167, 168, 

171 y 174. Se han facilitado asimismo correcciones a los datos del 

cuadro II, donde en la parte correspondiente a Finlandia, en la columna 9, 

debe figurar la indicación I 2,45 (ya que Finlandia es importadora neta de 
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madera para pasta), y también a algunos datos arancelarios del Canadá, en 

el cuadro V A. En el anexo a la presente nota se indican en detalle las 

correcciones al cuadro V A. 

3. Los comentarios, adiciones y correcciones a los párrafos mencionados 

anteriormente, son como sigue: 

- párr. 47 Al final del párrafo, añádase lo siguiente: "Sin embargo, 

el Canadá ha señalado que la variedad algo mayor de especies 

arbóreas que se encuentran en el país surte solamente un 

efecto secundario en la fase de madereo, dadas las modernas 

tecnologías, y poco menos que nulo en Ir fase de elaboración 

de la madera." 

- párr. 67 Añádase lo siguiente al finax del párrafo: "Esto se debe, 

naturalmente, al hecho de que las condiciones de cultivo, es 

decir el clima y el suelo, son menos favorables en los 

Países Nórdicos que en la Europa Central. No obstante, el 

porcentaje de extracción (la proporción anual de extrac­

ciones de los rodales en pie) en los Países Nórdicos es 

superior al de otras partes de Europa." En la nota al 

párrafo 67, la cuarta línea debe decir lo siguiente: 

"... rurales de bosques están bien organizados y, según se 

dice, aplazan la venta de su ..."; en la séptima linea, 

sustituyase "maderera" por "forestal"; en la octava línea, 

sustituyase "elaboración" por "industria"; en la novena 

línea, suprímase "hasta en un 40 por ciento" y añádase 

"muy", entre "precios" y "superiores"; al final de la nota 

añádanse las palabras "asi como de otras regiones". 

- párr. 92 En la segunda frase, sustituyase la palabra "pérdida" por 

"contracción", y cancélese el texto desde "siendo así ...", 
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hasta el final del punto. Suprímase la nota 1, correspon­

diente a esta frase, e insértese una nueva nota 1 que diga 

lo siguiente: 

" Como el componente de fibra celulósica representa alre­

dedor del 50 por ciento de la sustancia maderera (véase 

también la nota en la página 45), en la fabricación de pasta 

de celulosa química se logran rendimientos del 48 al 56 por 
3 

ciento: de 4,2 a 4,5 m de volumen sólido por tonelada (las 

cifras de producción de la pasta suelen darse más en tone­

ladas que en metros cúbicos) de pasta sulfatada sin blan-

3 

quear, o 4,5 a 5 m por tonelada para las calidades blan­

queadas. El otro componente principal de la sustancia 

maderera, la lignina, se disuelve en el líquido de cocción y 

se utiliza como combustible, lo que proporciona a las 

instalaciones modernas de fabricación de pasta sulfatada la 

autosoficiencia con respecto al vapor necesitado para la 

cocción y el secado de la pasta, generándose también una 

energía de retropresión por el descenso de la presión del 

vapor; en las instalaciones integradas el vapor satisfará, 

en cambio, parte de las necesidades térmicas de la fábrica 

de papel. Cuando se produce pasta mecánica, el rendimiento 

de pasta alcanza el 94-98 por ciento del insumo maderero 
3 

(alrededor de 2,5 m por tonelada), pero en cambio no queda 

liquido para quemar y el insumo energético excede normal­

mente de los 1.200 kwh/tonelada y puede alcanzar hasta 2.000 

kwh/tonelada o más con las pastas termomecánicas." 

En el punto y seguido de la linea decimotercera, añádase una 

segunda nota, del tenor siguiente: 

2 " En este contexto debe señalarse que la pérdida de volumen 

en el aserradero (35-40 por ciento), no es una pérdida en 



Spec(84)13/Corr.l 
Página 4 

sentido estricto cuando los residuos se reducen a astillas y 

se venden a las fábricas de pasta. En todos los principales 

países productores de madera blanda las astillas de aserrío 

representan una elevada proporción del suministro total de 

madera a las fábricas de pasta." 

- párr. 93 Como consecuencia del cambio introducido en la nota 1 del 

párrafo 92, después de las palabras "energía relativamente 

poco costosa" de la cuarta línea, añádanse las palabras 

"para las fábricas de pasta mecánica". 

- párr. 94 Suprímase la frase entre paréntesis, en la duodécima línea 

contada desde el final del párrafo. 

- párr. 111 La frase que comienza en el punto y seguido de la 

decimocuarta linea debe modificarse de manera que diga lo 

siguiente: "el empleo cada vez mayor y más frecuente de 

desperdicios de papel reciclados para la fabricación de 

papel, que sustituye a la pasta fabricada con fibras 

vírgenes (es decir, que requiere menos cantidad de madera 

fresca (árboles)), podría exigir también eventualmente un 

insumo adicional de pasta de fibra virgen para dar al 

producto final la solidez suficiente". 

- párr. 129 Modifiqúese el paréntesis de la tercera y cuarta líneas, de 

manera que se lea lo siguiente: "(en 1979 cerca del 25 por 

ciento del consumo mundial de maderas blandas y duras)"; en 

el siguiente punto y seguido, en la línea 7, añádase una 

segunda nota de pie de página, que diga lo siguiente: 

2 
" El principal productor de maderas blandas aserradas es la 

URSS, que es también el consumidor más importante, pese a 

una cifra de exportaciones que varía entre los 8 y los 
3 

10 millones de m al ano. Los Estados Unidos asierran unos 



Spec(84)13/Corr.l 
Página 5 

70 millones de m al año e importan grandes cantidades (unos 

3 
25 millones de m ) mientras que el propio tiempo los volú­
menes de exportación de la costa oeste de los Estados Unidos 
son considerables". 

Al final del párrafo, insértese una tercera nota de pie de 

página, que diga lo siguiente: 

3 3 

Canadá produce unos 45 millones de m , de cuya cantidad 

exporta alrededor del 70 por ciento, y es con mucho el 

principal país exportador del mercado mundial." 

párr. 135 La frase que da comienzo en el punto y seguido de la 

vigésimo séptima linea debe modificarse de la manera 

siguiente: "Finlandia ha concertado acuerdos con varios 

países de Europa Oriental, en los que se prevén preferencias 

arancelarias". 

párr. 138 Los Países Nórdicos han facilitado el siguiente comentario: 

"Los temas considerados en este párrafo son muy importantes, 

por tratarse de factores que ejercen una influencia directa 

en la competitividad de la industria del aserrío. La 

asistencia oficial al desarrollo regional (mejora de los 

transportes, ayuda a los programas de repoblación forestal e 

inversiones, desgravaciones fiscales y rebajas de los 

derechos de importación, etc.) es a menudo de importancia 

capital para las empresas, pero al poco tiempo está tan 

generalizada y con frecuencia encubierta que los efectos son 

difíciles de determinar. En todo intento da analizar el 

comercio de madera aserrada y pasta habrá que tratar forzo­

samente de evaluar los efectos de la asistencia pública, 

explícita o disimulada. Sin embargo, mayor importancia 

reviste el régimen de propiedad con respecto al suministro 
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de la madera. En dos de los principales países productores 

y exportadores de madera aserrada, madera para pasta y pasta 

de madera, los bosques son propiedad del Estado o de los 

gobiernos provinciales, o son administrados por ellos, lo 

que les da la posibilidad de adaptar el rendimiento reque­

rido del capital forestal con miras a mantener la competi­

tividad de sur. empresas en el mercado mundial." 

- párr. 164 En la undécima linea, página 86, sustituyanse las palabras 

"sección y diámetro" por "prescripciones de tamaño", 

modificándose la frase siguiente de manera que diga: 

"factores que el lector podrá relacionar con la posibilidad 

de que la madera haya sido secada en estufa. " 

- párr. 167 En la primera frase, suprímase desde "sino que la adhesión 

..." hasta "puede plantear dificultades". 

- párr. 168 Modifiqúese la primera frase de modo que diga lo siguiente: 

"El método japonés de construcción de la columna sustenta­

dora tiene una antigüedad de muchos siglos y se ha demos­

trado científicamente que proporciona protección antisís­

mica, pero también es costoso." 

- párr. 171 Al final del párrafo, añádase lo siguiente: "Sin embargo, 

no son sólo las nuevas normas las que pueden crear problemas 

para los exportadores e importadores interesados, sino que 

también pueden plantearlos las normas existentes y el modo 

en que se administren, que en algunos casos requieren 

reinspecciones, pruebas y certificaciones costosas y prolon­

gadas, por ejemplo para las maderas blandas terciadas, la 

madera aserrada, etc. e, incidentalmente, dificultan los 
2 

trámites de aduana. " 
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La nueva nota 2 dice lo siguiente: "En lo referente a 

estas últimas medidas, véase el Catálogo de MNA del GATT, 

N2 11.D.21." 

- párr. 174 En las líneas décima y undécima, después de la frase que 

concluye "la aplicación del contingente arancelario", 

añádase lo siguiente: "A este respecto, se ha señalado que 

el establecimiento de contingentes anuales tiende a acumular 

las importaciones en la primera parte del año, lo que obliga 

a los importadores a mantener cuantiosas existencias y a los 

exportadores a alterar sus operaciones de producción. 

Además ..." 

Al final de este mismo párrafo, podría añadirse lo 

siguiente: "Al parecer, en un importante mercado se prevé 

la adopción de medidas de este mismo orden, como conse­

cuencia de los daños causados por las lluvias acidas." 

4. Deberán introducirse asimismo correcciones o adiciones con respecto 

a los párrafos 41 (error de impresión) 64, 65, 66 y 76, para tener en 

cuenta datos que no han llegado a conocimiento de la Secretarla hasta 

después de la publicación del documento Spec(84)13, o que se omitieron por 

inadvertencia. 

- párr. 41 En la segunda linea, sustituyase "altitudes" por 

"latitudes". 

- párr. 64 En la octava linea contada a partir del final del párrafo, 

después de las palabras "de índole ecológica", podría 

añadirse lo siguiente: "Probablemente ello se debe en parte 

a que grandes extensiones de bosques japoneses se repoblaron 

después de la Segunda Guerra Mundial, por lo que en muchos 

casos no se ha llegado todavía al momento óptimo para la 

explotación." 
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- párr. 65 En la duodécima linea, sustituyanse las palabras "tal 

empleo" por las palabras "el empleo de la madera como 

complemento del carbón ...". 

- párr. 66 En la segunda linea de la página 33, después de "absolutos", 

añádase, "pero la mayor parte de los bosques no están aún 

maduros". 

- párr. 76 En la segunda línea, después de las palabras "algunas zonas 

del litoral" añádase "así como regiones interiores de la 

cuenca del Amazonas". 

- párr. 92 En la línea decimosexta, después de la palabra "chapas" 

añádase lo siguiente: "compradas y comerciadas en esta 

condición". En este mismo párrafo, suprímase la frase que 

va desde "en cuanto a la producción de maderas ..." hasta 

"pérdidas resultantes del descanteado necesario, etc.", 

sustituyase el punto y seguido con que termina la frase 

siguiente por una coma, y suprímase en la frase que viene a 

continuación las palabras "en este caso también se añaden". 
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Anexo 

Correcciones al cuadro V-A - Canadá 

Spec(84)13 - Página 76/1 

NCCA Descripción 
N2 resumida 

44.02 Carbón vegetal 

44.13 Madera cepillada, 
ranurada, machihem-
brada. etc. 

44.15 Madera terciada y 
madero con trabajo 
de marquetería 

44 

44 

44 

17 

18 

19 

Maderas llamadas 
"mejoradas" 

Maderas llamadas 
"artificiales" o 
"regeneradas" (forma­
das por virutas, 
aserrín, harina de 
madera) 

Listones y molduras 
de madera 

Anteriores ... 

Posteriores .. 

Ronda ót 

Tokio 

Canadá 
Correspondencia aproxi­
mada con la NCCA 
Derechos n.m.f. 

1.4/ 
libre* 

libre ex 3.1, 
ex 5.0/libre** 

ex 10.0, 15.0, 8.0/ 
8.0, 9.2, 15.0**** 

(17.5)/15.0 

15.0 
/ 
4.0*** 

10.0, 15.0/6.8, 9.2** 

44.02 - ex, carbón vegetal aglomerado que contenga más del 10 por 
ciento de aglutinante, en peso = 10,2 por ciento. 

** 
44 13 - ) 
44*19 - } ^e con*feras» tratada al 6,8 por ciento; entarimados de 

madera de encina - 5,5 por ciento. 
*** 

44.18 - el tipo final de la Ronda de Tokio entrará en vigor el 19 de 
enero de 1990 
**** 

Véase Spec(84)13, pág. 90, párr. 171. Los datos sobre los aranceles 
estadounidenses posteriores a la Ronda de Tokio, correspondientes a la 
madera terciada blanda, que se indican en el cuadro V-A, deberán 
modificarse también. 
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NCCA Descripción 
N2 resumida 

44.24 Utensilios de madera 
para uso doméstico 

44.25 Herramientas de madera 
-mangos, monturas de 
cepillos, hormas para 
el calzado 

44.26 Canillas, carretes, 
bovinas de madera 
torneada 

Canadá 
Correspondencia aproxi­
mada con la NCCA 
Derechos n.m.f. 

13.4 (17.5)/8.0, 9.2 

10.0, 15.0/ 
libre - 15.0 

(17.5)/9.2 


